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полнительной экспертизы изобретений в полном объеме или 
по материалам, которые не были учтены в ходе экспертизы, 
проведенной в стране происхождения изобретения в соответ­
ствии с пп. 3 и-4 статьи 3. Дополнительная экспертиза прово­
дится, как правило, в течение одного года с даты получения 
уведомления о выдаче охранного документа.

3. Решение о непризнании охранного документа полностью 
или в части незамедлительно направляется заявителю через 
компетентный орган страны происхождения изобретения в со­
ответствии с п. 2 статьи 4 или через представителя в соот­
ветствии с п. 3 статьи 4. Такое решение может быть обжало­
вано в том же порядке, что и решение об отказе в выдаче 
охранного документа на изобретение по заявке, поданной в 
данной стране-участнице Соглашения в соответствии с ее на­
циональным законодательством.

Статья 6

Все решения, вынесенные в связи с ходатайством о призна­
нии охранного документа, имеют силу лишь на территории той 
страны-участницы Соглашения, в которой они вынесены. Ука­
занные решения не затрагивают действия охранных докумен­
тов на территории других стран-участниц Соглашения.

Статья 7

1. Решения, принятые в стране происхождения изобретения, 
об аннулировании охранного документа полностью или в 
части, в отношении которого были направлены ходатайства о 
его признании в других странах-участницах Соглашения, неза­
медлительно сообщаются в те страны, в которые были напра­
влены ходатайства.

2. Аннулирование охранного документа в стране его выдачи 
не затрагивает действия решений о признании охранного до­
кумента на территориях других стран-участниц Соглашения, 
но может быть положено в основу или учтено при процедуре, 
предусмотренной в статье 5 настоящего Соглашения.

Статья 8

1. Ведомства по. изобретательству стран-участниц Соглаше­
ния будут осуществлять публикации о признании охранных 
документов полностью или в части.

2. Ведомства по изобретательству каждой страны-участницы 
Соглашения вправе производить специальные публикации, ка­
сающиеся полученных ходатайств, а также решений об от­
казе в признании охранных документов.

Статья 9

1. Любое заинтересованное лицо может в соответствии с 
национальным законодательством страны-участницы Соглаше­
ния, в которой признается охранный документ, подать протест 
против решения о признании охранного документа или прось­
бу об аннулировании такого решения, или известить ведом­
ство по изобретательству этой страны об обстоятельствах, 
препятствующих признанию охранного документа.

2. Основания и правовые последствия протеста, просьбы или 
извещения, а также процедура их рассмотрения являются та­
кими, как они установлены национальным законодательством 
страны, получающей ходатайство, в отношении охранного 
документа. Решение, принятое в результате рассмотрения про­
теста, просьбы или извещения, сообщается заявителю через 
компетентный орган страны происхождения изобретения в 
соответствии с п. 2 статьи 4 или через представителя в соот­
ветствии с п. 3 статьи 4.

Статья 10
Ведомства по изобретательству стран-участниц Соглашения 

будут осуществлять публикации, касающиеся решений, выне­
сенных в результате рассмотрения протестов против решений 
о признании охранного документа, просьб об аннулировании 
такого решения или извещений об обстоятельствах, препят­
ствующих признанию охранного документа. Форма таких 
публикаций будет определяться каждой страной-участницей 
Соглашения. _

Статья 11

Настоящим Соглашением не затрагиваются действующие 
между странами-участницами условия передачи научно-техни­
ческих результатов, если вместе с изобретением передается 
имеющийся у владельца охранного документа технико-органи­
зационный опыт по использованию этого изобретения.

Статья 12

1. При использовании изобретений, охранные документы на 
которые признаны в странах-участницах Соглашения в форме 
авторских свидетельств, вознаграждение автору (авторам) на­
числяется соответствующими организациями стран, в которых 
используются эти изобретения, в соответствии с их националь­
ным законодательством.

2. Использование изобретений, охранные документы на 
которые признаны в странах-участницах Соглашения в форме 
патентов, осуществляется заинтересованными сторонами на 
основе двусторонних договоров. Вознаграждение автору (авто­
рам) начисляется организациями стран, в которых использу­
ются эти изобретения, в соответствии с их национальным за­
конодательством в случаях, если в вышеуказанных договорах 
об использовании этих изобретений не предусматриваются 
платежи патентообладателю за их использование.

Статья 13

На основе двусторонней договоренности между ведомствами 
по изобретательству стран-участниц Соглашения могут опре­
деляться области техники в соответствии с Международной 
классификацией изобретений, по которым желательно пред­
почтительное получение ходатайств о признании охранных до­
кументов. По „изобретениям, не относящимся к областям тех­
ники, которые явились предметом указанной договоренности, 
ходатайства могут подаваться по усмотрению заявителей.

Статья 14

Настоящее Соглашение не исключает возможности испра­
шивать предоставление правовой охраны изобретений в соот­
ветствии с национальным законодательством стран-участниц 
Соглашения.

Статья 15

1. Документы, направляемые в соответствии с настоящим 
Соглашением из одной страны-участницы в другую, предста­
вляются на русском языке, если испрашивается признание 
охранного документа в форме авторского свидетельства, или 
на официальном языке страны, в которой испрашивается приз­
нание охранного документа в форме патента, или же в зави­
симости от двусторонней договоренности между ведомствами 
по изобретательству стран-участниц Соглашения на иных язы­
ках.

2. Правильность перевода описания изобретения, в том 
числе формулы изобретения, если испрашивается признание 
охранного документа в форме авторского свидетельства, заве­
ряется компетентным органом страны происхождения изобре-


